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General Marking Guidance


All candidates must receive the same treatment. Examiners must
mark the first candidate in exactly the same way as they mark the
last.



Mark schemes should be applied positively. Candidates must be rewarded for what they have shown they can do rather than penalised
for omissions.



Examiners should mark according to the mark scheme not according to
their perception of where the grade boundaries may lie.



There is no ceiling on achievement. All marks on the mark scheme
should be used appropriately.



All the marks on the mark scheme are designed to be awarded. Examiners should always award full marks if deserved, i.e. if the answer
matches the mark scheme. Examiners should also be prepared to
award zero marks if the candidate’s response is not worthy of credit
according to the mark scheme.



Where some judgement is required, mark schemes will provide the
principles by which marks will be awarded and exemplification may be
limited.



When examiners are in doubt regarding the application of the mark
scheme to a candidate’s response, the team leader must be consulted.



Crossed out work should be marked UNLESS the candidate has replaced it with an alternative response.

Question 1: Translation from Arabic into English
Question

Answer

(alternative renderings
acceptableif in correct
English with appropriate
punctuation)

 ﻣﻦ أﻋﺎﺟﻴﺐ أهﻞ ﺧﺮاﺳﺎن ﻣﺎ ﺳﻤﻌﻨﺎﻩ ﻣﻦA long time ago, we heard
. ﻣﺸﺎﻳﺨﻨﺎ ﻣﻨﺬ ﻋﻬﺪ ﺑﻌﻴﺪa strange story from our
respected elders about the
people of Khurasan.
ﻼ ﻣﻦ أهﻞ ﺧﺮاﺳﺎن آﺎن ﻻ
ً  وذﻟﻚ أن رﺟIt went like this: A man
ﺞ وﻳﺘﺠﺮ
ّ  ﻳﺰال ﻳﺤfrom the Khurasan area
always used to go on
pilgrimage and do some
trading at the same time.
 وﻳﻨﺰل ﻋﻠﻰ رﺟﻞ ﻣﻦ أهﻞ اﻟﻌﺮاق ﻓﻴﻜﺮﻣﻪHe would stay with a
. وﻳﻜﻔﻴﻪ ﻣﺎ ﻳﺤﺘﺎج إﻟﻴﻪparticular Iraqi man who
was generous to him and
attended to his every
need.
 ﻟﻴﺖ: ﺛﻢ آﺎن آﺜﻴﺮا ﻣﺎ ﻳﻘﻮل ﻟﺬﻟﻚ اﻟﻌﺮاﻗﻲHe often used to say to the
، أﻧﻲ ﻗﺪ رأﻳﺘﻚ ﺑﺨﺮاﺳﺎنIraqi: “I wish I had seen
you in Khurasan
 ﺣﺘﻰ أآﺎﻓﺌﻚ ﻟﻘﺪﻳﻢ إﺣﺴﺎﻧﻚ وﻣﺎ ﺗﺠﺪد ﻟﻲ ﻣﻦso that I could reward you
. اﻟﺒﺮ آﻠﻤﺎ ﻗﺪﻣﺖ ﻋﻠﻴﻚfor your past kindnesses to
me and for the brotherly
affection which you show
me every time I come.
. ﻓﺄﻣﺎ هﺎهﻨﺎ ﻓﻘﺪ أﻏﻨﺎك اﷲ ﻋﻨﻲWhile I am here, God has
enriched you and you don’t
need me.
 ﻓﻌﺮﺿﺖ ﻟﺬﻟﻚ اﻟﻌﺮاﻗﻲ ﺑﻌﺪ دهﺮ ﻃﻮﻳﻞ: ﻗﺎلA long time after this,
. ﺣﺎﺟﺔ ﻓﻲ ﺗﻠﻚ اﻟﻨﺎﺣﻴﺔsome important business
arose for this Iraqi in the
Khurasan area.
 ﻓﻜﺎن ﻣﻤﺎ هﻮّن ﻋﻠﻴﻪ ﻣﻜﺎﺑﺪة اﻟﺴﻔﺮ ووﺣﺸﺔThe fact that the Khurasani
. وﺟﻮد اﻟﺮﺟﻞ اﻟﺨﺮاﺳﺎﻧﻲ هﻨﺎك، اﻻﻏﺘﺮابwas over there helped to
ease the hardship of the
journey for him, and the
loneliness of travel.
 ﻣﻀﻰ ﻧﺤﻮﻩ ﻓﻲ ﺛﻴﺎب ﺳﻔﺮﻩ وﻓﻲ، ﻓﻠﻤﺎ ﻗﺪمOn arrival, the Iraqi went
 ﻋﻤﺎﻣﺘﻪ وﻗﻠﻨﺴﻮﺗﻪ وآﺴﺎﺋﻪstraight to him in his travel
clothes, in his turban, his
headgear and his robe.
 آﻤﺎ ﻳﺼﻨﻊ، ﻟﻴﺤﻂ أﻣﺘﻌﺘﻪ و رﺣﻠﻪ ﻋﻨﺪﻩHe intended to leave his
 اﻟﺮﺟﻞ ﺑﻤﻦ ﻳﻌﺮﻓﻪ ﻣﻌﺮﻓﺔ ﻃﻴﺒﺔ و ﻳﺜﻖ ﺑﻪpossessions and his
. اﻟﺜﻘﺔ آﻠﻬﺎsaddlebag with the
Khorasani, as anyone
would do with someone
they know well and trust
completely.

Accept/Reject

Accept’sheikhs’ for
‘elders’

Accept ‘Allah’ for
‘God’

Accept ‘helmet’ for
‘headgear’

 أآﺐ ﻋﻠﻴﻪ، ﻓﻠﻤﺎ وﺟﺪﻩ ﻗﺎﻋﺪًا ﻓﻲ أﺻﺤﺎﺑﻪWhen the Iraqi found him
، وﻋﺎﻧﻘﻪsitting with friends, he
threw himself on him and
embraced him.
 وﻻ ﻳﺴﺄل ﻋﻨﻪ ﺳﺆال ﻣﻦ رﺁﻩ، ﻓﻠﻢ ﻳﺮﻩ ﻋﺮﻓﻪHe saw that the man from
. ﻗﻂKhurasan did not know
him, and did not ask the
type of questions which
anyone who had seen him
before might have asked.
 ﻟﻌﻞ إﻧﻜﺎرﻩ إﻳﺎي: ﻗﺎل اﻟﻌﺮاﻗﻲ ﻓﻲ ﻧﻔﺴﻪThe Iraqi said to himself:
،“ ﻟﻮﺟﻮد اﻟﻘﻨﺎع اﻟﺬي ﻳﻐﻄﻲ وﺟﻬﻲPerhaps he does not know
me because of the
travelling mask covering
my face.”
 ﻓﺮﻣﻰ ﺑﻘﻨﺎﻋﻪ واﺑﺘﺪأ ﻳﺴﺄل اﻟﺨﺮاﺳﺎﻧﻲ ﻋﻤﻦHe therefore threw away
، هﻮ وﻣﻦ أﻳﺔ ﻣﻨﻄﻘﺔ ﺟﺎءthe mask and began to ask
the Khurasani who he was
and from where he had
come.
. ﻓﻜﺎن ﻟﻪ أﻧﻜﺮ ﻣﻦ ذي ﻗﺒﻞBut the man from
Khurasan knew him even
less than before.
 ﻟﻌﻠﻪ أن ﻳﻜﻮن إﻧﻤﺎ أﺗﺎﻩ اﻟﺠﻬﻞ ﺑﻲ ﻣﻦ: ﻓﻘﺎلThe Iraqi thus said:
. ﻓﻨﺰﻋﻬﺎ، “ ﻗﺒﻞ اﻟﻌﻤﺎﻣﺔPerhaps he doesn’t know
me because of my turban.”
He took it off.
 ﺛﻢ ذآﺮ ﻧﺴﺒﻪ وﺟﺪد ﺳﺆاﻟﻪ إﻳﺎﻩ ﻓﻮﺟﺪﻩ أﺷﺪ ﻣﺎHe then mentioned his
. آﺎن إﻧﻜﺎرًاfamily lineage and asked
him again, following which
he found him even more
certain about not knowing
him.
 ﻓﻠﻌﻞ ﺟﻬﻠﻪ إﻧﻤﺎ أﺗﻰ ﻣﻦ ﻗﺒﻞ اﻟﻘﻠﻨﺴﻮة: ﻗﺎلThe Iraqi said again:
.“ ﻋﻠﻰ رأﺳﻲPerhaps he doesn’t know
me because of the helmet
on my head.”
 وﻋﻠﻢ اﻟﺨﺮاﺳﺎﻧﻲ أﻧﻪ ﻟﻢ ﻳﺒﻖ ﺷﻲء ﻳﺘﻌﻠﻖ ﺑﻪThe Khurasani realised
 ﻣﻦ ﻳﺘﻈﺎهﺮ ﺑﺎﻟﻐﻔﻠﺔthat someone pretending
to forget him
 وﻳﻈﻬﺮ ﻣﻦ ﻧﻔﺴﻪ أﻧﻪ ﻳﺠﻬﻠﻪ وهﻮ ﻟﻴﺲ ﻳﺠﻬﻠﻪor show that he did not
. ﻟﻮ ﺧﺮﺟﺖ ﻣﻦ ﺟﻠﺪك ﻟﻢ أﻋﺮﻓﻚ: ﻓﻘﺎلknow him when in reality
he did know, now had
nothing with which to
maintain his position of
ignorance. He therefore
said: Even if you jumped
out of your skin, I wouldn’t
know you.”

Marking guidance


3 marks allocated to each section to produce a mark of 60. This result is
to be divided by 3 to produce a final mark from 20, and to ensure that the
mark awarded corresponds with the assessment grid for transmission.



Much importance will be placed on correct use of English, appropriate
punctuation and correct spelling. Language used must be clear and
convey accurately the meaning of the original text.

Question 2: Translation from Arabic into English
Answer
Question
 ﺟﻠﺲ آﻤﺎل ﺑﻴﻦ ﻃﻠﺒﺔ وﻃﺎﻟﺒﺎت ﻗﺴﻢ اﻟﻠﻐﺔ اﻹﻧﺠﻠﻴﺰﻳﺔKemal sat among the mixed male
 ﺑﻜﻠﻴﺔ اﻵدابand female students of the
English Department in the Faculty
of Arts.
،  ﻳﺼﻐﻲ إﻟﻰ اﻟﺪرس اﻟﺬي ﻳﻠﻘﻴﻪ اﻷﺳﺘﺎذ اﻹﻧﺠﻠﻴﺰيHe was listening to the lesson
being given by the professor of
English.
 ﻟﻢ ﺗﻜﻦ أول ﻣﺮة ﻳﺤﻀﺮ ﻓﻴﻬﺎ هﺬا اﻟﺪرس وﻻ ﺁﺧﺮ ﻣﺮةThis was not the first time he had
. ﻓﻴﻤﺎ ﺑﺪا ﻟﻪattended the lesson but nor
would it be the last, it seemed to
him.
 وﻟﻢ ﻳﻜﻦ ﻗﺪ وﺟﺪ ﺻﻌﻮﺑﺔ ﺗﺬآﺮ ﻋﻨﺪ اﻻﺳﺘﺌﺬان ﻓﻲHe had not found any difficulty
-  آﻤﺴﺘﻤﻊ-  اﻟﺤﻀﻮرworth mentioning when, as a
listening student, he sought
permission
 ﻟﻤﺘﺎﺑﻌﺔ اﻟﺪروس اﻟﻤﺴﺎﺋﻴﺔ اﻟﺘﻲ ﺗﻠﻘﻰ ﺛﻼث ﻣﺮات ﻓﻲto attend the evening classes
، اﻷﺳﺒﻮعwhich took place three times a
week.
 وأآﺜﺮ ﻣﻦ هﺬا ﻓﺈن اﻷﺳﺘﺎذ ﻗﺪ رﺣﺐ ﺑﻪ ﻋﻨﺪﻣﺎ ﻋﻠﻢ ﺑﺄﻧﻪThe professor had even welcomed
. ﻣﺪرس ﻟﻐﺔ إﻧﺠﻠﻴﺰﻳﺔhim when he found out that
Kemal was an English teacher.
 أﺟﻞ آﺎن ﻏﺮﻳﺒًﺎ ﺑﻌﺾ اﻟﺸﻲء أن ﻳﻌﻨﻲ ﺑﻤﺘﺎﺑﻌﺔ هﺬﻩIndeed, it was perhaps
 اﻟﺪروس ﻓﻲ أواﺧﺮ اﻟﻌﺎم اﻟﺪراﺳﻲsomewhat strange that he took
an interest in following these
classes towards the end of the
academic year,
 وﻟﻜﻨﻪ ﻋﻠﻞ ذﻟﻚ أﻣﺎم اﻷﺳﺘﺎذ ﺑﺄﻧﻪ ﻳﻘﻮم ﺑﺒﺤﺚbut he justified this to the
professor by saying that he was
doing some research
، اﺳﺘﺪﻋﻰ ﻣﺘﺎﺑﻌﺔ هﺬﻩ اﻟﻤﺤﺎﺿﺮات رﻏﻢ ﻣﺎ ﻓﺎﺗﻪ ﻣﻨﻬﺎwhich required him to follow the
lectures even though he had
already missed some of them.
 وآﺎن ﻗﺪ ﻋﻠﻢ ﺑﻮﺟﻮد أﺳﺘﺎذﻩ اﻟﺴﺎﺑﻖ ﻓﻲ هﺬا اﻟﻘﺴﻢHe had found out from a friend of
his who worked in the Faculty
office

Reject

. ﻋﻦ ﻃﺮﻳﻖ ﺻﺪﻳﻖ ﻟﻪ ﻳﻌﻤﻞ ﻓﻲ ﻣﻜﺘﺐ اﻟﻜﻠﻴﺔthat his former teacher was in
the department.
 ﺑﺒﺬﻟﺘﻪ اﻷﻧﻴﻘﺔ وﻧﻈﺎرﺗﻪ اﻟﺬهﺒﻴﺔ،  وﺑﺪا ﻣﻨﻈﺮ آﻤﺎلKemal’s appearance, with his
elegant suit and gold-rimmed
spectacles,
 وﻃﻮﻟﻪ وﻧﺤﻮﻟﻪ وﺷﺎرﺑﻪ اﻟﻐﻠﻴﻆ وﺷﻌﻴﺮاﺗﻪ اﻟﺒﻴﺾwith his slimness and height, with
his thick moustache and the tiny
flecks of grey
، اﻟﺘﻲ ﺗﻠﺘﻤﻊ ﻓﻲ ﺳﻮاﻟﻔﻪ و رأﺳﻪ اﻟﻀﺨﻢ وأﻧﻔﻪ اﻟﻜﺒﻴﺮgleaming in his hair around the
temples, with his large head and
big nose,
 ﺑﺪا آﻞ أوﻟﺌﻚ ﻣﻠﻔﺘًﺎ ﻟﻸﻧﻈﺎرall of this made him utterly
conspicuous,
‘ ﺧﺎﺻﺔ وهﻮ ﻳﺠﻠﺲ ﺑﻴﻦ ﻋﺪد ﻣﺤﺪود ﻣﻦ اﻟﺸﺒﺎب اﻟﻐﺾespecially as he was sitting
among a small number of callow
youths.
‘ اﻟﺬﻳﻦ ﺑﺪوا آﺎﻟﻤﺘﺴﺎﺋﻠﻴﻦ وﺣﺪﺟﻮﻩ ﺑﻨﻈﺮات ﻟﻢ ﻳﺮﺗﺢ ﻟﻬﺎThey appeared to question his
presence and stared at him with
looks he found disturbing.
 ﺣﺘﻰ ﺧﻴﻞ إﻟﻴﻪ أﻧﻪ ﻳﺴﻤﻊ ﻣﺎ ﻳﺪور ﻓﻲ ﻧﻔﻮﺳﻬﻢ ﻣﻦHe even imagined he could hear
! ﻣﻼﺣﻈﺎت وﺗﻌﻠﻴﻘﺎت هﻮ أدرى ﺑﻬﺎ وأﺧﺒﺮthe comments and remarks going
on in their minds, about which he
was better informed than them!
 هﻮ ﻧﻔﺴﻪ آﺎن ﻳﻌﺠﺐ ﻟﻬﺬﻩ اﻟﺨﻄﻮة اﻟﺨﺎرﻗﺔ اﻟﺘﻲ أﻗﺪمHe himself was amazed at this
‘ ﻋﻠﻴﻬﺎbold step he had taken,
 وﻟﻜﻦ ﻣﺎ ﺑﻮاﻋﺜﻬﺎ اﻟﺤﻘﻴﻘﻴﺔ وﻣﺎ هﺪﻓﻬﺎ؟ ﻻ ﻳﺪري ﺷﻴﺌًﺎbut what were the true motives
. ﻋﻠﻰ وﺟﻪ اﻟﺘﺤﻘﻴﻖfor his action and what was the
aim? Of these things he knew
precisely nothing.
Marking guidance


3 marks allocated to each section to produce a mark of 60. This result is
to be divided by 3 to produce a final mark from 20, and to ensure that the
mark awarded corresponds with the assessment grid for transmission.



Much importance will be placed on correct use of English, appropriate
punctuation and correct spelling. Language used must be clear and
convey accurately the meaning of the original text.

Question 3:

)(5

ﻼ ِﻣﻦْ
ﺟً
ن َر ُ
ﻚأﱠ
ﻋﻬْ ٍﺪ َﺑﻌِﻴ ٍﺪ  .وذِﻟ َ
ﺨﻨَﺎ ُﻣﻨْ ُﺬ َ
ﺳ ِﻤﻌْﻨَﺎ ُﻩ ِﻣﻦْ َﻣﺸَﺎ ِﻳ ِ
ن ﻣَﺎ َ
ﺧﺮَاﺳَﺎ َ
ﻞ ُ
ﺐ أهْ ِ
ِﻣﻦْ أﻋَﺎﺟِﻴ ِ
-

-

)(2

-

-

-

ﺠﺮُ،
ﺤﺞﱡ َو َﻳ ﱠﺘ ِ
ل َﻳ ُ
ن ﻻ َﻳﺰَا ُ
ن آﺎ َ
ﺧﺮَاﺳَﺎ َ
ﻞ ُ
أهْ ِ
-

)(4

ن َآﺜِﻴﺮًا ﻣَﺎ
ج إﻟﻴْ ِﻪ ُ .ﺛﻢﱠ آَﺎ َ
ق َ ،ﻓ ُﻴﻜْ ِﺮ ُﻣ ُﻪ َو َﻳﻜْﻔِﻴ ِﻪ ﻣَﺎ َﻳﺤْﺘَﺎ ُ
ﻞ اﻟْ ِﻌﺮَا ِ
ﻞ ِﻣﻦْ أهْ ِ
ﺟٍ
ﻋﻠَﻰ َر ُ
ل َ
َو َﻳﻨْ ِﺰ ُ
-

-

-

-

ﻚ اﻟْ ِﻌﺮَاﻗِﻲ :
ل ﻟِﺬِﻟ َ
َﻳﻘُﻮ ُ
)(5

ﻦ اﻟْ ِﺒ ﱢﺮ ﻓِﻲ ُآﻞﱢ
ﺠﺪﱢ ُد ﻟِﻲ ِﻣ َ
ﻚ َو ﻣَﺎ ُﺗ َ
ﻚ ِﻟ َﻘﺪِﻳ ِﻢ ِإﺣْﺴَﺎ ِﻧ َ
ﺣﺘﱠﻰ ُأآَﺎ ِﻓ َﺌ َ
ن َ
ﺨﺮَاﺳَﺎ َ
ﻚ ِﺑ ُ
ﺖ أﻧﱢﻲ َﻗﺪْ رَأﻳْ ُﺘ َ
َﻟﻴْ َ
-

)(1

-

-

-

-

ﻋﻨﱢﻲ.
ﷲ َ
كا ُ
َﻗﺪْ َﻣ ٍﺔ  .ﻓَﺄﻣﱠﺎ هَﺎ ُهﻨَﺎ َ ،ﻓ َﻘﺪْ أﻏْﻨَﺎ َ
-

)(4

ن ِﻣﻤﱠﺎ َه ﱠﻮ
ﺣ َﻴ ِﺔ َ .ﻓﻜَﺎ َ
ﻚ اﻟﻨﱠﺎ ِ
ﺟﺔٌ ﻓِﻲ ِﺗﻠْ َ
ﻞ ﺣَﺎ َ
ﻃﻮِﻳ ٍ
ﻚ اﻟْ ِﻌﺮَاﻗِﻲ َﺑﻌْ َﺪ َدهْ ٍﺮ َ
ﺿﺖْ ﻟِﺬِﻟ َ
ل َ :ﻓ َﻌ َﺮ َ
ﻗَﺎ َ
-

)(3

-

-

-

كَ.
ﺨﺮَاﺳَﺎﻧِﻲ ُهﻨَﺎ َ
ﻞ اﻟْ ُ
ﺟِ
ب ُ ،وﺟُﻮ ُد اﻟ ﱠﺮ ُ
ﺸ َﺔ اﻻﻏْ ِﺘﺮَا ِ
ﺴ َﻔ ِﺮ َو َوﺣْ َ
ﻋَﻠﻴْ ِﻪ ُﻣﻜَﺎ َﺑ َﺪ َة اﻟ ﱠ
َ
-

-

-

Total marks: 24
Marking Guidance:
1 mark is allocated to each selected vowel or orthographical sign to give
an overall mark of 24.



This mark is to be divided by 4 to award a final mark out of 6 marks.



Question 4: Translation from English into Arabic
Question
Answer
اﻟﺒﻴﺖ
إﻟﻰ
ﻋﻮدﺗﻪ
أﺛﻨﺎء
أﺣﺲ اﻟﺴﻴﺪ ﺑﻴﺘﺮ ﺑﺎﻟﻔﺮح
Mr. Beater was feeling
ﻓﻲ ذﻟﻚ اﻟﻤﺴﺎء
happy on his way back
home that evening.
He was sure that the local ﻓﺈﻧﻪ ﻋﻠﻰ ﻳﻘﻴﻦ أن اﻷﻃﻔﺎل ﻓﻲ اﻟﻤﺪرﺳﺔ اﻟﻤﺤﻠﻴﺔ
schoolchildren
ﺳﺮﻋﺎن ﻣﺎ ﻳﺼﺒﺤﻮن واﺳﻌﻲ اﻻﻃﻼع ﻣﺜﻞ
would soon be as
أﻃﻔﺎﻟﻪ اﻟﺼﻐﺎر
knowledgeable as his own
children were:
وﺑﺪون ﺷﻚ ﻟﻦ ﻳﺤﻈﻰ أﺣﺪ ﺑﺘﻌﻠﻴﻢ أﻓﻀﻞ
certainly no one could
have a better education
.ﻣﻤﺎ ﻳﻘﺪﻣﻪ ﻷﻃﻔﺎﻟﻪ اﻟﺨﻤﺴﺔ
than that which he was
providing for his five
young children.
وﺑﺎﻟﻄﺒﻊ آﺎن ﻳﻮﺟﺪ ﻓﻲ ﻣﻨﺰل اﻟﺴﻴﺪ ﺑﻴﺘﺮ ﻏﺮﻓﺔ
Of course, Mr. Beater’s
، ﺗﺪرﻳﺲ ﺧﺎﺻﺔ ﺑﻪ
house had its own
schoolroom,
إﻧﻤﺎ هﻲ ﻗﺪ أﺻﺒﺤﺖ ﻣﻦ زﻣﺎن ﺑﻌﻴﺪ ﺳﺠﻨﺎ
but this had long ago
، ﻟﻸﻃﻔﺎل
become the children’s
,prison
ﻓﻤﺎ أن ﺻﺎروا ﻗﺎدرﻳﻦ ﻋﻠﻰ اﻟﻤﺸﻲ ﺑﺄرﺟﻠﻬﻢ
because as soon as the
children were able to walk,
ﺣﺘﻰ ﺟﻌﻠﻬﻢ واﻟﺪهﻢ ﻳﻤﺸﻮن إﻟﻴﻬﺎ آﻞ ﻳﻮم ﻓﻲ
their father made them
اﻟﺼﺒﺎح اﻟﺒﺎآﺮ
walk to it early in the
morning every day
.وﻳﺒﻘﻮن هﻨﺎك ﻃﻮل اﻟﻨﻬﺎر
and then stay there for
the whole day.
وهﻮ ﻻ ﻳﻌﺘﻘﺪ ﺑﺎﻹﺟﺎزات اﻟﺨﺎﺻﺔ ﻟﻸﻃﻔﺎل
He did not believe in
special holidays for
children,
nor, indeed that anyone وﻻ ﺑﺄن أﺣﺪًا ﻳﺄﺧﺬ راﺣﺔ أو ﺗﺴﻠﻴﺔ ﻋﻠﻰ اﻹﻃﻼق
. ﻓﻲ ﺣﻴﺎﺗﻪ
should seek rest or
relaxation in life.
ن أﻗﺪم ﻣﺎ ﻓﻲ ذاآﺮة أﻃﻔﺎﻟﻪ آﺎن اﻟﺴﺒﻮرة
ّإ
His children’s oldest
memory was a blackboard.
وهﻢ ﻻ ﻳﻌﺮﻓﻮن ﻗﺼﺔ اﻟﺪﺑﺒﺔ اﻟﺜﻼﺛﺔ
They did not know the
story of “The Three
Bears”,
وﻟﻜﻨﻬﻢ ﻳﺴﺘﻄﻴﻌﻮن ﺗﺮدﻳﺪ ﻗﺎﻋﺪة ﻋﻠﻤﻴﺔ ﺑﺴﻴﻄﺔ
but they could repeat the
:آﺎﻟﺘﺎﻟﻴﺔ
following simple scientific
definition:
 ذو وﺑﺮ ﺧﺸﻦ،"اﻟﺪب ﺣﻴﻮان ﻟﻪ أرﺑﻊ أرﺟﻞ
“Bear: animal. Four legs
".آﺜﻴﻒ
thick, rough fur.”
وﻟﻢ ﻳﺴﻤﻌﻮا ﻗﻂ ﺑﺎﻟﺮﺟﻞ
They had never heard of
the Man
،ً أﺑﺪا، ﻻ،اﻟﺬي ﻳﺴﻜﻦ اﻟﻘﻤﺮ
who lives in the Moon: no,
never!
ﺑﻞ ﻳﺴﺘﻄﻴﻌﻮن اﻟﻘﻮل
However, they were all

Reject

able to recite
:ﻋﻦ ﻇﻬﺮ ﻗﻠﺐ ﻋﻠﻰ ﻧﻤﻂ اﻟﺒﺒﻐﺎء
by heart, parrot-fashion:
.""إن اﻟﻘﻤﺮ ﺻﺤﺮاء وﻏﺒﺎر ﺑﺪون هﻮاء
“The moon is a dry, airless
desert of rock and dust.”
The sun had never smiled وﻟﻢ ﺗﺒﺘﺴﻢ اﻟﺸﻤﺲ أﻳﻀﺎ ﻋﻠﻰ أي ﻃﻔﻞ ﻣﻦ أﻃﻔﺎل
.اﻟﺴﻴﺪ ﺑﻴﺘﺮ
on any of the Beater
children.
آﻴﻒ ﻟﻬﺎ أن ﺗﻔﻌﻞ ذﻟﻚ
How could it?
وﻟﻴﺲ ﻟﻬﺎ وﺟﻪ ﺣﻘﻴﻘﻲ؟
It had no face,
!
ﻓﺤﺴﺐ
اﻟﺴﺎﺧﻦ
اﻟﻐﺎز
ﻟﻴﺴﺖ هﻲ إﻻ آﻤﻴﺔ ﻣﻦ
for it was no more than a
quantity of hot gas!
ن ﺗﺠﺎرة اﻟﺴﻴﺪ ﺑﻴﺘﺮ ﻗﺪ أﺛﺮﺗﻪ ﺛﺮوة آﺒﻴﺮة
ّإ
Mr. Beater’s business had
made him a very rich man
وهﻲ اﻟﺘﻲ ﺷﻐﻠﺖ ﺑﺎﻟﻪ ﻋﻦ اﻟﻬﻤﻮم اﻷﺧﺮى
and this is what occupied
his mind more than
anything.
وذﻟﻚ ﻷﻧﻪ آﺎن ﻳﺸﺘﺮي اﻟﻘﺪور واﻷواﻧﻲ ﻣﻦ
He bought pots and pans
اﻟﻤﺼﺎﻧﻊ ﻓﻲ اﻟﻤﻨﻄﻘﺔ اﻟﻤﺠﺎورة
from factories in the local
area
ﺛﻢ ﻳﺒﻴﻌﻬﺎ ﻟﻤﺤﻼت ﻣﻌﻴﻨﺔ
and sold them to certain
shops
in large towns as far away ﻓﻲ اﻟﻤﺪن اﻟﻜﺒﻴﺮة اﻟﺒﻌﻴﺪة ﻣﺜﻞ ﻟﻴﻔﺮﺑﻮل وﻣﻨﺸﺴﻔﺮ
as Liverpool and
Manchester.
Marking Guidance:


3 marks are to be allocated to each section. The total mark of 90 is divided
by 3 to reach an overall mark from 30.



Candidates are expected to use modern literary Arabic in their answers.
They will be penalised for using colloquialisms. Correct grammar and
spelling are also of importance.

Question 5

Responses
(a)
(b)

Mark

The spectators had hardly stopped clapping before the players walked off the pitch.

3

.ﺐ
ِ ﻦ اﻟﻤﻠﻌ
َ نﻣ
َ ج اﻟﻼﻋﺒﻮ
َ ن ﻋﻦ ﺗﺼﻔﻴﻘَﻬﻢْ ﺣﺘﱠﻰ ﺧﺮ
َ ﻒ اﻟﻤﺸﺎهﺪو
َ ﻲ إﻻ أنْ ﺗﻮﻗ
َ و ﻣﺎ ه
“Ali, didn’t you revise the set books so as to be sure of passing? You don’t deserve
to get the scholarship!”

3

"ﻖ اﻟﺤﺼﻮ َل ﻋﻠَﻰ اﻟﻤﻨﺤ ِﺔ
ﻚ ﻻ ﺗﺴﺘﺤ ﱡ
َ ﻦ اﻟﻨﺠﺎحِ؟ إﻧ
َ ﺐ اﻟﻤﻘﺮر َة ﻓﺘﺘﺄآ َﺪ ﻣ
َ  أﻟﻢْ ﺗﺮاﺟ ِﻊ اﻟﻜﺘ، ﻲ
ُ "!ﻳﺎ ﻋﻠ
She said that her father had paid the waiter before they both left the restaurant.

(c)

(d)

.ﻦ اﻟﻤﻄﻌ ِﻢ
َ ج آﻼهﻤَﺎ ﻣ
َ ن أﺑﺎهَﺎ ﻗﺪْ ﺳ ّﺪ َد ﺣﺴﺎ َﺑ ُﻪ ﻟﻠﻨﺎد ِل ﻗﺒ َﻞ أنْ ﻳﺨﺮ
ﻗﺎﻟﺖْ إ ﱠ
One of my friends watched both men pick up their many bags and carry them to
the car.
.ن ﺑﺤﻘﺎﺋﺒِﻬﻤَﺎ اﻟﻜﺜﻴﺮ َة وﻳﺤﻤﻼﻧﻬَﺎ إﻟَﻰ اﻟﺴﻴﺎر ِة
ِ ﻦ آﻠﻴﻬﻤﺎ و هﻤَﺎ ﻳﻤﺴﻜﺎ
ِ أﺣ ُﺪ أﺻﺪﻗﺎﺋﻲ ﺷﺎه َﺪ اﻟﺮﺟﻠﻴ
“What a nice man the new baker is,” said Salim on his return from the shops.
“I hope he will stay here longer than the last man.”

(e)

(f)

(g)

ﻦ اﻟﺨﺒﺎ ِز
َ  "ﻧﻌ َﻢ اﻟﺮﺟ ُﻞ اﻟﺨﺒﺎ ُز اﻟﺠﺪﻳ ُﺪ! أﺗﻤﻨَﻰ أنْ ﻳﺒﻘَﻰ هﻨَﺎ ﻟﻤﺪ ٍة أﻃﻮ َل ﻣ:ق
ِ ﻦ اﻟﺴﻮ
َ ﻗﺎ َل ﺳﻠﻴﻢٌ ﻋﻨ َﺪ ﻋﻮد ِﺗ ِﻪ ﻣ
".ﻖ
ِ اﻟﺴﺎﺑ
When my father lived in the Arabian peninsula, he always wore his big hat as
a protection against the burning sun.
ﺲ
ِ ﻦ اﻟﺸﻤ
َ ﺲ ﻗﺒﻌﺘ ُﻪ اﻟﻜﺒﻴﺮ ًة وﻗﺎﻳ ًﺔ ﻣ
ُ ن داﺋﻤ ًﺎ ﻳﻠﺒ
َ  آﺎ،ِش أﺑﻲ ﻓِﻲ ﺷﺒ ِﻪ ﺟﺰﻳﺮ ِة اﻟﻌﺮب
َ ﻋﻨﺪﻣَﺎ ﻋﺎ
.اﻟﺤﺎﻣﻴ ِﺔ
Unfortunately, last night I met a man who told me the news I did not want
to hear.
.ﻼ أﺧﺒ َﺮﻧِﻲ ﺑﺎﻷﺧﺒﺎ ِر اﻟﺘِﻲ ﻻ أرﻳ ُﺪ أنْ أﺳﻤ َﻌﻬَﺎ
ً ﺲ ﺑﺎﻟﻠﻴ ِﻞ رﺟ
َ ﺖ أﻣ
ُ  ﻗﺎﺑﻠ، ﻆ
ِ ﻟﺴﻮ ِء اﻟﺤ
“How many books did you borrow from the library last week, Anisa?” asked the
head of the Arabic Department at the interview.

(h)

، ع اﻟﻤﺎﺿِﻲ
ِ ﻦ اﻟﻤﻜﺘﺒ ِﺔ ﻓِﻲ اﻷﺳﺒﻮ
َ تﻣ
ِ  "آﻢْ آﺘﺎﺑ ًﺎ اﺳﺘﻌﺮ:ﻼ
ً  ﻗﺎﺋ،ِﺲ ﻗﺴ ِﻢ اﻟﻠﻐ ِﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴ ِﺔ أﺛﻨﺎ َء اﻟﻤﻘﺎﺑﻠﺔ
ُ ﺳﺄ َل رﺋﻴ
ﻳَﺎ أُﻧﻴﺴ ُﺔ"؟
Total mark: 24

Marking Guidance:
Each sentence in Arabic carries a maximum of 3 marks:





3

2 marks are awarded for translation and quality of language used. The full
meaning of the English sentence must be conveyed in the Arabic sentence;
grammar, sentence structure and spelling must be correct.
1 mark will be allocated for correct use of final vowels.

3

3

3

3

3
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